Eis Sprooch ‘evoluéiert’ !?

Hier passen déi zwee Saz-Zeechen. Evolutioun u sech ass eng gutt Saach, mä wat wëlle mir  dann hei domat soen ? 

Um ‘rtl.lu’ haten sech der e puer mat eiser Sprooch. Dat ass guer net schlecht, well wéi heescht et : Wa vun engem net méi geschwat gët…An déi Zermeeschterei mëschen ech mech ower net. Wie meng Meenung wëllt wëssen, dee kann sech z.B. eng Schnauf an deene 40 Artikelcher huelen, déi ech zënter 2009 hei erasetzen ☺
Ass et eng Evolutioun, wa mir kéipweis pur däitsch oder franséisch Ausdréck an d’Plaz vu Wierder setzen, déi d’Lëtzebuergescht nun emol huet ? Evoluéiert eis Sprooch, wa mir vun ‘zréck’ schwätzen, wou ‘hannescht / erëm’ duergeet; wann aus enger Seejomes eng Ameis gëtt; wann et ‘andauernd’ aplaz ‘an engem Stéck’ heescht; wa mir eng ‘bouchée’ aplaz eng Paschtéitche bestellen; wa mir ‘ciao’ aplaz ‘äddi’ soen, ‘volet’/ Steierrad … huet dat mat Evolutioun ze dinn ?

Evoluéieren wëllt dach soen, datt eppes sech ‘entwéckelt’, also (am positive Sënn) wiisst, besser oder méi staark gëtt. Mat all deenen Ausdréck, déi mir weder aus dem Däitschen, Franséischen, Engleschen oder soss enger anerer Sprooch net brauchen, piddele mir souzesoen d’Speis tëscht den Zillen an eisem Sprooch-Haus eraus… da gëtt si daddereg a fällt zudderlescht an e Koup. Dir kënnt mir elo soen, d’Englescht giff sech och an anere Sprooche breet maachen… mä déi grouss Sprooche stinn op esou breede Féiss, datt si esoubal net ëmtippen ! An da bedenkt dir emol, wéi sech an Däitschland oder am Frankräich géint déi muttwëlles ‘Anglo-Pescht’ gewiert gëtt. Et schéngt ower normal, datt vrun allem um techneschen / elektronesche Gebitt d’Englescht d’Nues bis an déi aner Sprooche streckt, well dach iwwer 90% vun deenen neie ‘Saachen’ aus deem Sproochraum kommen; dofir hunn den ‘ordinateur’ oder de ‘Rechner’ et och esou schwéier… hei kann een dofir vun ‘Evolutioun’ schwätzen. Mir natierlech och.

Natierlech gëtt et am Lëtzebuergesche wéi an aneren Idiomen (Sproochen) deer ‘aler’ Wierder, déi verblatzen, well d’Saach selwer oder d’Uluecht net méi besteet. Als Ursaach fir krommenolegt Lëtzebuergesch geet et ower net ëmmer duer ! De ‘Leederwon’ verschwënnt z.B. lues a lues mat de gepressten a plastik-agepaakten Heerullen; dem Heebléiser geet et aus deerselwechter Ursaach grad esou. Et gëtt praktesch keng Strëmp méi ‘erstëmpt’ a kee Rack méi ‘ersäämt’, well mir an enger ‘Ewechwerfgesellschaft’ liewen. Wie schwätzt nach vu ‘Gehäck’, wann déi meescht sech vrun deer Zopp grujelen ? Dat sinn oder ginn dann ‘al / museal’ Ausdréck… mä et soll ower kee mir soen, datt ‘zéng BIS aacht’ ze al wier an et dofir ‘zéng VIR aacht’ misst heeschen; ‘Päiperlécken a Pimpampelen oder Millermoaler hu kee ‘Schmetterling’ néideg, grad ewéi eist ‘Kaweechelchen’ op en ‘Eichhörnche’ ka fleeten. Dat huet mengerwärreg näischt mat ‘Evolutioun’ ze dinn, héchstens mat enger Sprooch-Deflatioun, vun deer ee schwätzt, wann enger Saach d’Loft ausgeet.

Wann ech d’Lëtzebuergescht muttwëlles verschampléieren, da kann ech dat dach net als ‘Evolutioun’ verkleeden. Ech ginn net doduerch méi ‘dichteg’, datt ech franséisele wéi en Heckefransous, oder ‘engliséiere’ wéi e 5.-klassegen Disjokey, wann ech mäi souwisou schampert Däitsch eriwwer an eis Sprooch schleefen… dat alles ass ganz einfach d’Fro vun enger Zort Sprooch-Éierlechkeet. Mat richteg verstanener Evolutioun / Entwécklung huet esou en Turlutti näischt ze dinn.   

